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一本の草さへまねく蛍かな
ippon no kusa sae maneku hotaru kana
(Issa, 1814)

a single blade / of grass beckons... / the firefly

(Lanoue)

egyetlen fűszál is hívogat... nézd! szentjánosbogár!
(B.zoli)
本 まと, ホン, もと book, present, main, true, real, counter for long cylindrical things
一本 いっぽん (EDICT) (n) one long cylindrical thing, one version, (a) certain book, (a) blow, an experienced geisha, Ippon (ENAMDICT)
草 そ, ソウ, くさ, くさ-, -ぐさ, や grass, weeds, herbs, pasture, write, draft
さえ (EDICT) (prt) even, if only, if just, as long as, the only thing needed
招く まねく (EDICT) (v5k, vt) to invite; 招 ショウ, まね.く beckon, invite, summon, engage

蛍 ケイ, ほたる lightning-bug, firefly

Nekem egy másik szentjánosbogaras a kedvencem:

A Zenrinkushu, egy középkori zen szöveggyűjtemény egy versét 

juttatja eszembe:

"Végy egyetlen fűszálat, és tekintsd mint egy 16 láb magas arany Buddhát!"

lenge fűszál int
a bagzó fénybogárnak:
megmászhatsz, gyere
apró fényszóró
pulzál a vaksötétben…
zseblámpabogár
repdeső hímek

fénylő gyöngyök a fűben
jancsibogarak
fűszálja táncát

tanulja a szerelmes

szentjánosbogár

felékszerezett
esti réten táncoló

gyémántbogarak
